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Coa1
CyuacHi TeHJAeHUIIl PO3BUTKY HAYKM H OCBITH B YMOBAX MNOIJIHOJICHHS
€BpOiHTerpamiiHux mnpomeciB : 30IpHUK Te3 JIONOBiAEH 3a MarepiajlamMu

II MixxHapoHOi HayKoBO-TipakTU4yHO1 KoH(pepenmii (12-13 tpaBas 2022 p.,
M. MykaueBo). MykaueBo : Bun-so M1V, 2022. 495 c.

VY 30ipHHKY OpeACTaBICHO Te3W JomoBiael 3a marepianamu II MixuapogHoi
HayKOBO-TIPaKTUYHO1 KOH(epeHIli «CydacHl TeHJeHIlli pO3BUTKY HAyKU U OCBITU B
YMOBaxX TMOTJMOJICHHS! €BPOIHTETPALlIMHUX MPOLECIB». YYacHUKaAMU KOH(DEpeHIil
PO3TIISTHYTO MPOOJIEMHU Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY MEAAroriyHOi OCBITH, MICUXOJIOTO-
MeIaroriyHl  acleKkTH 1HAWBIAYaIbHOI TpaekTOpii MpodeciitHOro CTAaHOBJICHHS
OCOOHMCTOCTI, Cy4acHI OpPIEHTUPU PO3BUTKY EKOHOMIKH, YNPABIIHHS Ta 1HXXEHepIi,
aKTyaJabHI MPOOJIEeMH MEHEIKMEHTY, TypU3My, PO3BUTKY 1HAYCTpii TOCTUHHOCTI Ta
30epeKEHHSI 1CTOPUKO-KYJIbTYPHOI CHAAIIUMHMU, TEHJCHII PO3BUTKY Cy4acHOTO
CYCHIUIBHO-TIOJIITUYHOTO Ta KYJIbTYPHO-MHCTEIILKOTO TTPOCTOPY.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HAYKOBIIIB, TI€JaroriB, BUKJIaJadiB, acIipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, SIK1 3aiIMatOThCSI HAYKOBO-I0CIITHOI pOOOTOIO.

Penaxkuiiina xoJieris:

Ilep6an T./A. — 1-p ncuxoJi. HaykK, npodecop (TojoBa);

I'o6auk B.B. — 1-p ekoH. Hayk, ipodecop;

Koo0aasb B.I. — xana. nej. HayK, IOLEHT;

Iirom B.A. — kaHJ. €KOH. HayK, JIOLICHT;

MakcrortoBa O.B. — mpoBignuii paxisenr BHT/I.

BignoBiganpHICTh 3a JOCTOBIPHICTH (DaKTIB, BIIACHUX IMEH, ITUTAT, HMUPpP Ta
THIITMX B1JIOMOCTEHN HECYTh aBTOPH MyOJTiKallii.
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HERSTSOVSKA N., HUDACHEK V.
Mukachevo State University

COMPONENTS OF THE CONTENT OF LEXICAL COMPETENCE

Lexical competence is usually understood as the ability of an individual to
adequately recognize by hearing and correctly formulate one’s own utterances on the
basis of lexical knowledge, receptive and reproductive lexical skills, taking into
account linguistic, sociological and terminological features of general cultural and
professional vocabulary, communication and the styles of speech. Lexical competence
also presupposes providing the support for the functioning of the specified skills at the
necessary level and carrying out constant self-control of lexical registration of own
speech.

Thus, the famous methodist O. Shamov believes that lexical competence is based
on lexical knowledge, skills, abilities, as well as personal language and speech
experience, a person's ability to determine the contextual meaning of a word, compare
its meaning in two languages, understand the structure of meaning and highlight
specific national meaning [2].

In this study we consider lexical competence as a complex formation, which
includes: motivational, cognitive, activity-practical, reflexive and behavioral
components. Motivational component determines the goals and motives of studying
the vocabulary, stimulates students’ activity to learn a foreign language. Due to the
cognitive component, knowledge about lexical units is formed, as well as the impact
on the activity of their further application in practice. The activity-practical component
Is responsible for the ability to use and perceive lexical units in the communication
process. With the help of the reflexive component we analyze the level of mastery and
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correct use of studied lexical units in the language. Behavioral component involves the
ability to work with lexical units independently [1].

The formation of lexical competence is proportional to the formation of students'
lexical skills. In the methodology of teaching foreign languages lexical skill is defined
as an automated action to choose a lexical unit adequate to the idea and its correct
combination with other units in productive speech (speaking and writing) and
automated perception and association with meaning in receptive speech (listening and
reading) [2, p.19].

Thus, lexical competence is an integral part of foreign language communicative
competence and its formation is responsible for the formation of all components of
foreign language communicative competence. Lexical competence is a complex
formation, which includes: motivational, cognitive, activity-practical, reflexive and
behavioral components. The formation of lexical competence is proportional to the
formation of students' lexical skills.
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MykadiBCBKUH Tep)KaBHUN YHIBEPCHUTET

KOMYHIKATUBHUM NIAXII SIK OCHOBA METOJUKH ®OPMYBAHHSI
AHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YUYHIB CTAPIIOI
IKOJIN

VY npoueci HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM YYHSIMU CTapIlOi IIKOJU HaOyBaeTbCs
KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh — 3/IJaATHICTh MPABUJIBHO 1 JOPEUYHO BUKOPUCTOBYBATHU
MOBY 3JIEKHO BiJ] KOHKPETHOI CUTyallii ciniikyBaHHsA. CaM TepMiH «KOMYHIKaTHUBHA
KOMIIETCHTHICTh» € IEHTPAJIbHUM y METOAMIII HAaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB. Tomy
3aCaJIHUYMMUA METOJaMH y BUBUYEHHI aHTJIINCHKOI MOBH € TaKi, OCHOBOIO SKHUX €
MIXXOCOOHMCTICHA KOMYHIKAITisl.

Tax, 1. I'ycaenxo [1, c. 19-20] xapakTepu3ye OCHOBHI O3HAKA KOMYHIKATUBHUX
METOJIIB, Cepel IKUX:

1) ocHOBHE 3aB/IaHHS — HABYMTH YUHIB PO3MOBIISITH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, SIKIIIO
HE Ha PiBHI HOCISI MOBH, TO X04a O Ha PiBHI, HEOOX1JHOMY ISl MOJANBILOI POOOTH;

2) OCHOBHUM 3aco00M HaBUYaHHsS BHUCTYMNAalOTh JIJOBI irpH, 110 MOJCIIOIOTH
peanbHi CUTYyallli CUIKYBaHHS, HAUTUIOBIII JIJIs1 JAHOTO KOHTUHTEHTY CTYAECHTIB;

3) oOMexeHe BUKOPUCTAHHSI P1IHOI MOBH II1J] YaC HaBYaHHsI 1HO3€MHIN MOBI;

4) BUBUYCHHS CUCTEMH MOBH (TpaMaTHKH) € IEPEBAXKHO 1HTYITUBHUM,;

5) neKkcuKa BUBYAETHCS HE 130Jb0BaHO (0€3 KOHTEKCTY), K y TpaaulliiiHIN
METOJIUII1, @ BUKJIFOYHO B KOHTEKCTI MiJl 4ac ii 3aCTOCYBaHHS.
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